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IT _ Listino prezzi in punti
1 PUNTO = €1,10
Iva esclusa

EN _ Price list in points
1POINT=€1,10

DE _ Preisliste im Punktsystem
1 PUNKT =€1,10

FR _ Liste de prix en points
1POINT =€1,10

ES _ Tarifa de precios en puntos
1 PUNTO =€1,10

RU _ MPAWC-JINCT (LUEHbI B MYHKTAX)
1 EOUHUNLA = €1,10
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TERMOARREDI Designer radiators Heizkorper Radiateurs Radiadores PapunaTtopbl
oTonneHns

KATANA

e IT _ Scaldasalviette elettrico in alluminio, versione sinistra.
Su richiesta versione reversibile orizzontale destra o verticale.
EN _ Electric aluminum towel warmer, left version.
Reversible version on request: horizontal right or vertical.
DE _ Elektrischer Handtuchwéarmer aus Aluminium, linke Version.
Auf Anfrage: umkehrbare Version horizontale rechts oder vertikale.
FR _ Séeche-serviettes électrique en aluminium, version gauche.
Version horizontale réversible droite ou verticale sur demande.
es _ Toallero eléctrico de aluminio, version izquierda.
Bajo peticion version reversible horizontal derecha o vertical.
RU _ [NonoTeHuUecywnTenb aNeKTPUYECKNI N3 antoMUHIKS, NEBOCTOPOHHMI. 10 3anpocy BO3MOXEH
rOPU3OHTasbHBIA MPAaBOCTOPOHHUIA N BEPTUKASbHBIN BapuaHT.

6
6 / 90
Bianco opaco RAL 9010 Verniciato goffrato Verniciato seta
0 Matt white RAL 9010 Embossed lacquered Silk lacquered
H P L ART. Q (watt)
VERSIONE SX - Left version - Version rechts 6 6 90 KATAN A 19 705 827 895

Version gauche - Version izquierda - Mpa.. BapuaHt

W
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STECCA

2019

design_Nevio Tellatin
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It _ | termoarredi nella versione bianco opaco (RAL9010) possono essere personalizzati con I'utilizzo di vernici quali:
- smalto al solvente satinato, antigraffio e anticorrosivo.
- smalto ad acqua antigraffio.
| termoarredi nella versione colorata sono verniciati come da nostra cartella colori laccati.
EN _ Radiators in matt white RAL 9010 can be customized using products such as:
- scratch resistant and anti-corrosive satin solvent enamel.
- scratch resistant water-based enamel.
The designer radiators in the lacquered version are painted as per our color samples
DE _ Design-Heizkorper der mattweiBen Version RAL 9010 kénnen durch die folgenden Lacke personlich angepasst werden:
- satinierter losemittelhaltiger Lack, kratz- und korrosionsfest.
- kratzfester wasserhaltiger Lack.
Design- Heizkorper in der lackierten Ausfiihrung kénnen gemaB unserer Farbmusterkarte lackiert werden.
FR _ Les radiateurs design en version blanc mat RAL 9010 peuvent étre personnalisés en utilisant des:
- peintures a solvant satiné, anti-griffe et anticorrosion.
- peinture a eau anti-griffe.
Les radiateurs design en version lagué seront peints selon la couleur des échantillons de laques pour meubles.
ES _ Los radiadores de disefio en la versién blanco mate RAL 9010 se pueden personalizar utilizando las lacas siguientes:
- laca satinada a base de disolvente, anticorrosiva y resistente al rayado.
- laca a base de agua resistente al rayado.
Los radiadores de disefio en la version coloreada se pueden lacar segun nuestra carta de colores.
RU _ Papgnartopsbl B 6enom matoBom mcnoniHeHun (RAL 9010) MoryT 6biTe OTAENAHbI MO MHAUBUAYaNbHOMY 3aKasy npu NOMOLLY CrefyoLLMX KPacok:
- Kpacka Ha OCHOBE pacTBOPUTENS C CaTUHNPOBaHMEM, LiapanHOoyCcTonYMBasi 1 aHTUKOPPO3uiiHas.
- Kpacka Ha BOOHOI OCHOBE LiapanvHoycTon4mBas.
Pagvatopbl B LUBETHON OTAENKE OKPaLlUEHbI B LIBETA 3 HALLEN LIBETOBOW raMMbl.




TERMOARREDI Designer radiators Heizkorper Radiateurs Radiadores PapunaTtopbl

oTonneHuns
STECCA
e . IETA 1T _ Scaldasalviette orizzontale in alluminio versione elettrica, completo di interruttore laterale di accensione
touch (1).
@ EN _ Horizontal aluminum towel rail, electric version, with side touch switch (1).

DE _ Horizontaler Handtuchwarmer aus Aluminium, elektrische Version, inkl. seitliches Touch-Schalters (1).

FR _ Seche serviettes horizontal en aluminium version électrique, avec interrupteur d’allumage latéral touch (1).

Es _ Toallero horizontal de aluminio, versién eléctrica, con interruptor lateral touch (1).

RU _ ANIOMVHUEBBIV 9NEKTPUYECKUIA NONOTEHLECYLINTEND FOPU30HTaNIbHBIN, B KOMMNEKTE C BOKOBbLIM
BblkntoyaTenem touch (1).

Bianco opaco RAL 9010 Verniciato goffrato Verniciato seta
@ Matt white RAL 9010 Embossed lacquered Silk lacquered

H P L ART. Q (watt)
12 7 60 STECCA60 65 788 942 1.084
90 STECCA90 105 819 979 1.126
120 STECCA120 150 851 1.016 1.168
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RIGO

2022

design_Brian Sironi
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TERMOARREDI Designer radiators Heizkorper Radiateurs Radiadores PapunaTtopbl
oTonneHns

RIGO
e . IT _ Scaldasalviette in alluminio orizzontale o verticale, versione elettrica.
EN _ Horizontal or vertical aluminum towel warmer, electric version.
@ DE _ Horizontaler oder vertikaler Handtuchwéarmer aus Aluminium, elektrische Version.
FR _ Seche-serviettes en aluminium, horizontal ou vertical, version électrique.
Es _ Toallero horizontal o vertical de aluminio, version eléctrica.
RU _ ANIOMUHMNEBbBIN 3IEKTPUYECKII NMONOTEHLECYLINTENb, FOPU3OHTASIbHbIN UM BEPTUKASBHBIN.
4
6 4
( L
4
6 , 125

Bianco opaco RAL 9010 Verniciato goffrato Verniciato seta
(7] Matt white RAL 9010 Embossed lacquered Sik lacquered

H P L ART. Q (watt)
4 6 45 RIGO45 14 570 668 740
60 RIGO60 19 596 720 790
125 RIGO125 40 805 957 1.052

antoniolupi TERMOARREDI 19



BIT / BITLIGHT

2013

design_Brian Sironi

BIT e BITLIGHT sono monoliti realizzati al 100% in alluminio
riciclato. Termoarredi facilmente inseribili in qualunque
ambiente, personalizzabili con la stessa verniciatura della
parete o in contrasto di colore. Le lievi sporgenze in sequenza
ritmica, determinano un leggero gioco di ombre che i
rendono scultorei, bassorilievi contemporanei, una citazione
delle superfici monocromatiche in rilievo delle avanguardie
minimaliste della seconda meta del ‘900.

BIT and BITLIGHT are monoliths made of 100% recycled
aluminum. Versatile designer radiators suitable in any space.
The product can be customizable with the same coating as
the wall or in a contrasting colour. The light protrusions in a
rhythmic sequence create a game of shadows giving certain
Sculptural features as if it were a contemporary bas-relief, a
quote of monochromatic surfaces typical of the avant-garde
movement in the late ‘900s.

BITLIGHT

La famiglia dei termoarredi BIT si arricchisce della versione
BITLIGHT, dello spessore di soli 7 cm. BITLIGHT € proposto
nella versione ad acqua e in quella elettrica, & disponibile in
tre altezze, 120 - 150 - 180 cm é& piu leggero, ha la parte
elettrica a secco, resa termica aumentata, sonda elettrica
locale, elettronica integrata, & gestibile anche con “fil pilote”.
Disponibile in bianco opaco RAL9010 o colorato goffrato o
seta come da nostra cartella colori laccati.

BIT radiators are enhanced with the BITLIGHT version only
7 cm thick. BITLIGHT is available in the water or electrical
version in three heights 120 — 150 — 180 cm and much lighter,
dry electricity, heat output increased, local electrical power
probe, integrated electronics commanded with “fil pilote”
Available in matt white RAL9010 or embossed lacquered or
silk as per our colour samples.

20 TERMOARREDI
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TERMOARREDI Designer radiators Heizkorper Radiateurs Radiadores PapunaTtopbl
oTonneHns

BIT - BITLIGHT design Brian Sironi

14 PUNTI DI FORZA DELL’ALLUMINIO IN RAFFRONTO ALL’ACCIAIO - The 14 advantages of aluminum if compared to steel - Die 14 Vorteile vom Aluminium im
Vergleich zu Stahl - 14 points d’avantage de ’aluminium par rapport a I’acier - Las 14 ventajas del aluminio en comparacion con el acero - 14 npenvywecTs
anoMUHUS B CPaBHEHUM CO CTanbio
1 1 _ BIT e BITLIGHT sono realizzati al 100% in alluminio riciclato.

EN _ BIT and BITLIGHT are made of 100% recycled aluminum.

DE _ BIT und BTLIGHT werden aus 100% recyceltem Aluminium produziert.

FR _ BIT et BITLIGHT sont réalisés a 100% d’aluminium recyclé.

es _ BIT y BITLIGHT estan fabricados al 100% de aluminio reciclado.

RU _ Pagmatopsl BIT 1 BITLIGHT nsrotosneHsl Ha 100% 13 nepepaboTaHHOro antoMUHNS.

2 1T _ BIT e BITLIGHT sono riciclabili all'infinito (questo li rende ecologici in quanto produrre una tonnellata di alluminio riciclato genera 0,1 tonnellate

di CO2 contro 1,9 tonnellate di CO2 dell'acciaio riciclato).

EN _ BIT and BITLIGHT can endlessly be recycled (making them environmentally friendly since a ton of recycled aluminum generates 0,1 ton of CO2 versus 1,9 tons of
CO2 produced by steel).

DE _ BIT und BITLIGHT kénnen dauernd recycelt werden — es ist umweltfreundlich, denn die Produktion einer Tonne von recyceltem Aluminium erzeugt 0,1
Tonne von CO2 gegen 1,9 von Stahl erzeugter Tonne.

FR _ BIT et BITLIGHT sont recyclables a I'infini (¢a les rends écologiques étant donné que pour produire une tonne d’aluminium recyclé on a une émission de
0,1 tonne de CO2 contre 1,9 tonnes de CO2 pour I'acier recyclé).

es _ BIT y BITLIGHT se pueden reciclar permanentemente (por tanto son ecolégicos, dado que la produccién de una tonelada de aluminio genera 0,1
toneladas de CO2 contra 1,9 toneladas de CO2 generadas por el acero).

RU _ Paguatopsl BIT 1 BITLIGHT moryT nepepabatbiBaTbcst 6ECKOHEYHOE KONMMYECTBO pas. ITO AeSlaeT UX O4YeHb SKOMOrMYHbIMU, Tak Kak Npu Npon3BoacTBe
TOHHbI NepepaboTaHHOro antoMMHNA BblaensieTcs Bcero 0,1 TOHHbI YrNeKNCNoro ra3a no cpaBHeHWIo ¢ 1,9 TOHHaMKM YrNeKncnoro ra3a npu Npou3soacTse
nepepaboTaHHOW CTasu.

3 it _ BIT e BITLIGHT pesano circa 1/3 rispetto ai radiatori in acciaio (a parita di dimensioni).
EN _ BIT and BITLIGHT weigh 1/3 of steel radiators (of the same size).
DE _ BIT und BITLIGHT wiegen ca. 1/3 im Vergleich zu Stahlheizkorpern mit gleichen MaBen.
FR _ BIT et BITLIGHT pésent plus ou moins 1/3 du poids par rapport aux radiateurs en acier de la méme dimension.
Es _ BIT y BITLIGHT pesan ca. 1/3 con respecto a radiadores de acero del mismo tamano.
RU _ Pagnartopei BIT n BITLIGHT Becat 1/3 Beca cTanbHbIX pagvMaTtopoB Takoro »e pasmepa.

4 1t _ BIT e BITLIGHT contengono 1 litro d'acqua per ogni kW termico generato, mentre mediamente un radiatore in acciaio necessita di 15 litri

d'acqua per ogni kW termico generato (riducendo la bolletta energetica).

EN _ BIT and BITLIGHT contain 1 liter of water for every kW of heat generated, while on average a steel radiator requires 15 liters of water for every kW of heat
generated (hence reduces energy consumption).

DE _ BIT und BITLIGHT brauchen 1 Liter Wasser fir jedes erzeugtes thermisch kW, wahrend ein Stahlheizkdrper durchschnittlich 15 Liter Wasser fiir jedes
thermisch erzeugtes kW verwendet — deswegen sinken die Energiekosten.

FR _ BIT et BITLIGHT contiennent 1 litre d’eau pour chaque kW thermique produit, tandis qu’en moyenne un radiateur en acier a besoin de 15 litres d’eau pour
chaque kW thermique produit (ce qui diminue nettement la consommation énergétique).

Es _ BIT y BITLIGHT necesitan 1 litro de agua por cada kW térmico generado, mientras que un radiador de acero necesita de promedio 15 litros de agua por cada kW
térmico producido (de esta manera se reduce la factura de la luz).

RU _ Pagnatop BIT n BITLIGHT TpebyeT 1 nuTp BOAbl Ha KaXKAbIi NPON3BEOEHHbIN KUNOBATT TEMNNa, B TO BPEMS Kak B CPeQHEM CTaNlbHOMY paaunaTopy
HeobxoavMo 15 NUTPOB BOAbI HA KaXKAbI MPON3BEAEHHbIV KATOBATT Ternsia (3TO OLLYTMMO YMEHbLUAET CTOMMOCTb KOMMYHaSIbHbIX YCIyT).

5 1t _ BIT e BITLIGHT hanno la conducibilita termica 10 volte migliore dell'acciaio (22 contro 204 W/m°C).
EN _ BIT and BITLIGHT have 10 times better thermal conductivity than steel (22 to 204 W/ m° C).
DE _ Die Warmeleitfahigkeit von BIT und BITLIGHT ist 10 Mal héher als Stahl (22 gegen 204 W/m°C).
FR _ BIT et BITLIGHT ont une conductivité thermique 10 fois meilleurs de 'acier (22 contre 204 W/m°C).
Es _ BIT y BITLIGHT tienen una conductividad térmica 10 veces mejor del acero (22 contra 204 W/m°C).
RU _ Pagnaropei BIT n BITLIGHT obnagatoT TennonpoBogHocThio B 10 pas nydllen, Yem TemnonpoBoAHOCTb cTanu (22 B cpaBHeHuUn ¢ 204 BT/M c).

6 1T _ BIT e BITLIGHT a parita di forma e dimensione rendono mediamente il 17% in piu rispetto ad uno in acciaio.
EN _ BIT and BITLIGHT produce on average 17% more heat when compared to steel in equal sizes.
pE _ BIT und BITLIGHT leisten durchschnittlich 17% mehr im Vergleich zu einem Stahlheizkérper mit gleicher Form und gleichen MaBen.
FR _ BIT et BITLIGHT, a forme et dimension égales, ont un rendement moyen de 17% supérieur par rapport a un produit en acier.
Es _ BIT y BITLIGHT rinden de promedio un 17% mas que un radiador de acero de la misma forma y del mismo tamaro.
RU _ MNpwu oguHakoBbix rabaputax paguatops! BIT n BITLIGHT nanyyatot Ha 17% 6osblue Tenna no cpaBHEHNIO CO CTabio.

7 1 _ BIT érealizzato in un singolo pezzo a differenza del radiatore in acciaio, realizzato saldando piu elementi.
EN _ BIT is made of a single block instead of being composed of various elements welded together like steel radiators.
DE _ BIT besteht aus einem einzelnen Stiick, wahrend ein Stahlheizkérper aus mehreren zusammengel6teten Elementen besteht.
FR _ BIT est réalisé en une piéce contrairement au radiateur en acier lequel est produit en soudant plusieurs éléments.
ES _ BIT se compone de una pieza Unica, a diferencia del radiador de acero, que esta formado por varios elementos soldados.
RU _ PagnaTtopsbl BIT BbINOAHEHbI U3 LENbHOro Kycka B OT/IM4ME OT CTaNlbHbIX PaanaTopoB, BbIMOMHEHHbIX U3 CBAPEHHBIX MeXdy COboM 311eMEHTOB.

8 It _ BIT non avendo saldature non ha residui e scorie tipiche dell'acciaio che sono causa di ostruzioni nelle caldaie e nel circuito idraulico.

EN _ BIT does not have welded parts and therefore it does not produce residuals typical of steel. Residuals are the cause of obstructions of boilers and
plumbing systems.

DE _ BIT hat keine Létungen und deswegen produziert keine Reste, die typisch vom Stahl sind und Verstopfen im Heizkessel und im Hydraulikkreis verursachen.

FR _ BIT n’ayant pas de soudure n’a pas de résidus ou de déchets typiques de I'acier qui sont souvent la cause d’engorgement dans les chaudiéres ou tuyauteries.

es _ BIT, al no tener soldaduras, no produce los restos tipicos del acero que suelen provocar atascos en las calderas y en el circuito hidraulico.

RU _ He nmes cBapoyHbIX WBOB, pagnatopsl BIT He MeIOT ocTaTouHbIX MPOAYKTOB U LWAAKOB, TUMWNYHbIX ANS1 CTanu, KOTOpble SBMSOTCS NPUYNHON 3aCOpPeHNs
OTOMUTESIbHBIX KOT/IOB 1 M’MOPaBINYECKUX CUCTEM.

9 1T _ BIT e BITLIGHT, a differenza dei radiatori in acciaio, non arrugginiscono.
EN _ BIT and BITLIGHT, unlike steel radiators, do not rust.
DE _ BIT und BITLIGHT rosten nicht, im Gegensatz von Stahlheizkdrpern.
FR _ BIT et BITLIGHT, au contraire des radiateurs en acier, ne rouillent pas.
es _ BIT y BITLIGHT, a diferencia de los radiadores de acero, no se oxidan.
RU _ Pagnaropei BIT n BITLIGHT, B oTanune oT pagnaTtopoB U3 CTanu, He p>KasetoT.

24  TERMOARREDI antoniolupi



TERMOARREDI Designer radiators Heizkorper Radiateurs Radiadores PapunaTtopbl
oTonneHns

BIT - BITLIGHT

14 PUNTI DI FORZA DELL’ALLUMINIO IN RAFFRONTO ALL’ACCIAIO - The 14 advantages of aluminum if compared to steel - Die 14 Vorteile vom Aluminium im
Vergleich zu Stahl - 14 points d’avantage de I’aluminium par rapport a I’'acier - Las 14 ventajas del aluminio en comparacion con el acero - 14 npenvyuwecTs
antoMUHUS B CPaBHEHUM CO CTanbio
10 1t _ BIT e BITLIGHT hanno una vita molto pili lunga grazie allo spessore del passaggio dell'acqua di 6 mm contro lo spessore dell'acciaio di circa 1 mm.
EN _ BIT and BITLIGHT have a longer life thanks to the 6 mm water passage versus the 1 mm water passage of steel radiators.
DE _ Dank der Stérke der Wasserleitungen von 6 mm, haben BIT und BITLIGHT eine l&angere Haltbarkeit als Stahlheizkdrper, deren Wasserleitungsstérke
normalerweise geringer als 1 mm ist.
FR _ BIT et BITLIGHT ont une durée de vie beaucoup plus longue grace a I’épaisseur du passage de I’eau, qui est de 6 mm, par rapport a celui de I'acier, qui
est de plus ou moins 1 mm.
Es _ BIT y BITLIGHT tienen una vida muy larga gracias al grosor de 6 mm de los canales del agua, a diferencia de los del acero, cuyo grosor suele ser inferior a 1 mm.
RU _ Cpok cny>x6bl paguatopos BIT n BITLIGHT ropasgo gonblie 6narogapst TofWMHE NPOXOAHbIX KaHanoB A1l Bogbl 6 MM MO CPaBHEHWIO C TOJLLMHOWN
cTanu okono 1 Mm.

11 1t _ BIT con il suo spessore importante permette I'utilizzo in circuiti ad elevata pressione anche fino a 16 atmosfere contro le 6 del normale

radiatore in acciaio.

EN _ BIT thanks to its thickness allows the use of high pressure circuits up to 16 Atmospheres against 6 Atm of standard steel radiators.

DE _ Dank seiner groBen Starke, kann BIT in Hochdruckanlagen — bis zu 16 Atmosphéare gegen 6 atm des normalen Stahlheizkérpers — benutzt werden.

FR _ BIT grace a sa grosse épaisseur permet de faire une installation a haute pression jusqu’a 16 atmospheres contre les 6 atmospheres pour un radiateur en acier.

es _ Gracias a su importante grosor, BIT se puede utilizar en circuitos de alta tensién — hasta 16 atmdsferas contra las 6 atm del normal radiador de acero.

RU _ Bnaropapsi cBoei BHyluMTENbHON ToNWMHE pagmaTtopbl BIT MOXXHO ncnonb3oBatb B cMCTEMax C MOBbLILLEHHBLIM AaBfieHeM, BNoTk Ao 16 atmocdep,
B TO BpeMsi Kak B 0ObI4HbIX CTanbHbIX paguaTopax fonyckaeTcsi Bcero 6 atmocdep.

12 1t _ BIT e BITLIGHT hanno tempi ridotti di riscaldamento a Messa a Regime (da 5°C a 21°C):

- alluminio 48 min
- acciaio o ghisa 78 min.

EN _ BIT and BITLIGHT have reduced heating times (from 5° C to 21° C):
- aluminum 48 min
- steel or cast iron 78 min

DE _ BIT und BITLIGHT heizen schnell und werden in kurzer Zeit voll funktionsfahig (von 5°C bis 21°C):
- Aluminium: 48 Min
- Stahl oder Gusseisen 78 Min

FR _ BIT et BITLIGHT ont des temps réduits de mise en température (de 5°C a 21°C):
- aluminium 48 min
- acier ou fonte 78 min

Es _ BIT y BITLIGHT alcanzan el completo funcionamiento rapidamente al calentarse en poco tiempo (de 5°C a 21°C):
- aluminio: 48 min
- acero o arrabio 78 min

RU _ Y papguatopos BIT n BITLIGHT Bpemsi HarpesaHus nocne ktodeHns (ot 5°C go 21°C) 3HaunTeNnbHO MeHbLUE:
- anoMuHuiA 48 MuH
- cTasb WAN YyryH 78 MUH

13 1t _ BIT si adatta ad impianti idraulici Monotubo e Bitubo.
EN _ BIT can be used both with single and double pipe water systems.
DE _ BIT passt sowohl zu Einzelleitungen als auch zu Doppelleitungen.
FR _ BIT peut étre installé sur une installation monotube ou bitube.
ES _ BIT se puede utilizar tanto con sistemas monotubo como con sistemas bitubo.
RU _ PagnaTopsbl BIT nogxogsaT Kak anst ogHOTPY6HOW, Tak 1 Ans ABYXTPYOHOWN rmapaBnnyeckon CUCTEMbl OTOMIEHMS.

14 v _ BITLIGHT versione elettrica ha:

- parte elettrica a secco

- sonda termica locale

- elettronica integrata

- gestione con file pilote per impianti predisposti.
EN _ BITLIGHT in the electric version has:

- Electrical part is Dry

- Local thermal probe

- Integrated electronics

- Management with "file pilote" with a predisposed system.
DE _ BITLIGHT elektrischer Version hat:

- trockenes elektrisches Teil

- Lokaltemperaturftihler

- integrierte Elektronik

- System mit Pilotdraht ("fil pilote") zu vorbereiteten Anlagen.
FR _ BIT et BITLIGHT version électrique ont:

- partie électrique sans liquides

- sonde thermique

- circuit électronique intégré

- possibilité de pilotage domotique.
ES _ BITLIGHT versién eléctrica tiene:

- parte eléctrica en seco

- detector térmico local

- eléctronica integrada

- gestién con hilo piloto ("fil pilote") para sistemas preparados.
RU _ AnekTtpuyeckas sepcus BITLIGHT nmeet:

- Cyxasi AMIeKTpMYECKas YacTb

- NIOK&JTbHb I TEPMO3OHL,

- IHTErprpoBaHHas 3N1eKTPOHMKa

- yrpaseHE C NMOMOLLIBHO MTIOTHOMO chaiina 41 YCTaHOBIEHHOMO W MPERYCMOTPEHHOrO 060pYLOBaHNS.

antoniolupi TERMOARREDI 25



TERMOARREDI Designer radiators Heizkorper Radiateurs Radiadores PapunaTtopbl
oTonneHns

BIT

TIPOLOGIE DI TERMOARREDO - TYPOLOGIES OF DESIGNER RADIATORS - TYPOLOGIEN VON DESIGN-HEIZKORPER - VERSIONS DE RADIATEURS DESIGN
TIPOLOGIAS DE RADIADORES DE DISENO - TUMbI PAOVIATOPOB OTOMJIEHUSA

IT - Versione ad acqua IT - Versione elettrica IT - Versione mista acqua/elettrica
EN - Water version EN - Electrical version EN - Combined water/electric version
0 DE - Wasserversion ‘, DE - Elektrische Version w DE - Wasser-/elektrische Version
FR - \ersion a eau FR - Version électrique FR - \ersion mixte eau/électrique
ES - Versién agua Es - Version eléctrica ES - Versién mixta agua/eléctrica
RU - BopgsaHon RU - OneKkTpunyecKnin RU - CMeLuaHHbI TN «BOASAHON/3MEKTPUYECKUNIA»

IT _ | termoarredi nella versione bianco opaco (RAL 9010) possono essere personalizzati con I'utilizzo di vernici quali:
- smalto al solvente satinato, antigraffio e anticorrosivo.
- smalto ad acqua antigraffio.
| termoarredi nella versione colorata sono verniciati come da nostra cartella colori laccati.
EN _ Radiators in matt white (RAL 9010) can be customized using products such as:
- scratch resistant and anti-corrosive satin solvent enamel.
- scratch resistant water-based enamel.
The designer radiators in the lacquered version are painted as per our color samples.
DE _ Design-Heizkoérper in der mattweiBen Version (RAL 9010) kénnen durch die folgenden Lacke personlich angepasst werden:
- satinierter losemittelhaltiger Lack, kratz- und korrosionsfest.
- kratzfester wasserhaltiger Lack.
Design- Heizkorper in der lackierten Ausfiihrung kénnen gemaB unserer Farbmusterkarte lackiert werden
FR _ Les radiateurs design en version blanc mat (RAL 9010) peuvent étre personnalisés en utilisant des:
- peintures a solvant satiné, anti-griffe et anticorrosion.
- peinture a eau anti-griffe.
Les radiateurs design en version laguée seront peints selon la couleur des échantillons de laque pour meuble.
ES _ Los radiadores de disefio en la version blanca mate (RAL 9010) se pueden personalizar utilizando las lacas siguientes:
- laca satinada a base de disolvente, anticorrosiva y resistente al rayado.
- laca a base de agua resistente al rayado.
Los radiadores de disefio en la versiéon coloreada se pueden lacar segun nuestra carta de colores.
RU _ - Pagunatopsl B 6eniom matoBoM ucnonHeHnn (RAL 9010) moryT 6biTb oTAENaHbI MO MHAMBUAYaNbHOMY 3akady Npu NOMOLLY CNeayoLWmMX Kpacok:
- Kpacka Ha OCHOBE pacTBOPUTENSI C CaTMHNPOBaHMEM, LiapanHoyCcToNYMBasi 1 aHTUKOPPO3uiiHas.
- Kpacka Ha BOOHOI OCHOBE LiapanvHoycTon4mBasi.
PagnaTtopsbl B UBETHOW OTAENKE OKpaLleHbl B LiBeTa 13 HaLlel LBETOBOW raMMbl.

0 IEMX it _ Termoarredo in alluminio versione ad acqua con altezza H a misura.
,8‘2 i EN _ Aluminum designer radiator, water version, with custom height H.
‘ DE _ Aluminium Design-Heizkorper, Wasserversion, mit maBgeschneiderter Hohe H.
FR _ Radiateur design en aluminium, version eau avec hauteur H sur mesure.
| Es _ Radiador de disefio de aluminio, versiéon agua, con altura H a medida.
‘ RU _ AMIOMVHVEBBIN pagyaTop BOASHOIO OTOMIEHNs, Bbicota H nog pasmep.

Bianco opaco RAL 9010 Verniciato goffrato Verniciato seta
Matt white RAL 9010 Embossed lacquered Silk lacquered
L P H ART.
45 8,2 61/149 BIT1A 2.622 2.875 3.163
151/200 BIT2A 2.949 3.279 3.607
45 201/300 BIT3A 3.162 3.618 3.979
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TERMOARREDI Designer radiators Heizkorper Radiateurs Radiadores PapunaTtopbl
oTonJieHnst

BIT

0 IEX 11 _ Termoarredo in alluminio versione ad acqua.

EN _ Aluminum designer radiator, water version.
DE _ Aluminium Design-Heizkdrper, Wasserversion.
FR _ Radiateur design en aluminium, version a eau.

8.2 Es _ Radiador de disefio de aluminio version agua.
RU _ ANIIOMUHVEBBIN pagnaTop BOASAHOrO OTOMNJIEHUS.
H
Bianco opaco RAL 9010 Verniciato goffrato  Verniciato seta
o o Matt white RAL 9010 Embossed lacquered Silk lacquered
L P H ART. Q At 50 (watt) Q At 30 (watt)
45 8,2 60 BIT60A 313,30 167,40 1.906 2.062 2.268
45 90 BIT90A 449,15 234,53 2.018 2.205 2.426
120 BIT120A 582,18 303,22 2.057 2.271 2.497
150 BIT150A 714,09 373,25 2.182 2.435 2.679
180 BIT180A 845,82 443,92 2.308 2.602 2.863
e . IETl 11 _ Termoarredo in alluminio versione elettrica.
EN _ Aluminum designer radiator, electric version.
@ DE _ Aluminium Design-Heizkdrper, elektrische Version.
FR _ Radiateur design en aluminium, version électrique.
8.2 Es _ Radiador de disefio de aluminio version eléctrica.
RU _ ANIIOMUHMEBBIN 3NEKTPUYECKNI pagnaTop OTOMEHNS.
H
Bianco opaco RAL 9010 Verniciato goffrato  Verniciato seta
o Matt white RAL 9010 Embossed lacquered Silk lacquered
L P H ART. Q (watt)
45 8,2 45 BIT45E 200 2.459 2.599 2.860
45 60 BIT60E 300 2.532 2.690 2.958
90 BIT90E 400 2.644 2.830 3.114
120 BIT120E 500 2.684 2.897 3.187
150 BIT150E 600 2.809 3.063 3.370
180 BIT180E 800 2.934 3.227 3.551
(» . IEFA 11 _ Termoarredo in alluminio versione mista acqua / elettrica.
IEEN  en _ Aluminum designer radiator, combined water / electric version.
@ DE _ Aluminium Design-Heizkdrper, Wasser- / elektrische Version.
FR _ Radiateur design en aluminium, version mixte eau/électricité.
8,2 Es _ Radiador de disefio de aluminio versiéon mixta agua / eléctrica.
RU _ ANIOMVHUEBbBIV PaanaTop CMeLaHHOro Tuna «BOAAHON/3NeKTPUYECKUIA.
H
Bianco opaco
RAL 9010
Matt white  Verniciato goffrato  Verniciato seta
o o o RAL9010  Embossed lacquered Silk lacquered
L P H ART. Q At 50 (watt) Q At 30 (watt) Q (watt)
45 45 8,2 60 BIT60AE 313,30 167,40 300 2.656 2.814 3.096
90 BIT90AE 449,15 234,53 400 2.769 2.956 3.252
120 BIT120AE 582,18 303,22 500 2.809 3.022 3.326
150 BIT150AE 714,09 373,25 600 2.934 3.187 3.506
180 BIT180AE 845,82 443,92 800 3.059 3.354 3.690
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ACCESSORI Accessories Accessoires Accessoires Accesorios Akceccyapbl

BIT
IT _ Appendi abiti in acciaio inox per termoarredo.
EN _ Clothes hook in stainless steel for radiators.
DE _ Kleiderhaken aus Edelstahl fir Heizkorper.
FR _ Porte-manteaux en acier inoxydable pour radiateur.
Es _ Percha de acero inox para radiador.
RU _ Kproyok ans ogexxabl Ha pagmatop OTOMMEHNS N3 HEPXKaBEOLLEN CTanu.

10
25

Acciaio Satinato AISI 304

Bianco opaco RAL 9010/
Verniciato goffrato
Matt white RAL 9010/

Verniciato seta

AISI 304 Satin Stainless Steel Embossed lacquered Silk lacquered
H L ART.
10 2,5 BITGANCIO 105 178 249
IT _ Porta salviette in acciaio inox per termoarredo.
EN _ Towel holder in stainless steel for radiator.
DE _ Handtuchstange aus satiniertem Edelstahl fur Heizkorper.
FR _ Porte-serviettes en acier inoxydable pour radiateur.
Es _ Toallero de acero inox para radiador.
RU _ lNonoTeHuepep>karenb Ha pagmaTop OTOMIEHNS, U3 CaTUHNPOBAHHOW Hep>KaBetoLLen CTasn.
Bianco opaco RAL 9010/
5 Verniciato goffrato
45 Matt white RAL 9010/  Verniciato seta
Embossed lacquered Silk lacquered
H P L ART.
5 5 45 BITBARRA 464 563
IT _ Possibile posizionamento per porta salviette Art. BITBARRA.
EN _ Possible position of towel holder Art. BITBARRA.
DE _ Mdgliche Position fur Handtuchstange Art. BITBARRA.
FR _ Position possible pour porte-serviettes Ar. BITBARRA.
Es _ Posicion posible para toallero Art. BITBARRA.
45 RU _ Bo3moxxHble npopesun ans nonoteHuecywmutens apT. BITBARRA
45
n
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Q 8 [ ;; }—{
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TERMOARREDI Designer radiators Heizkorper Radiateurs Radiadores PapunaTtopbl
oTonneHns

BITLIGHT

TIPOLOGIE DI TERMOARREDO - TYPOLOGIES OF DESIGNER RADIATORS - TYPOLOGIEN VON DESIGN-HEIZKORPER - VERSIONS DE RADIATEURS DESIGN
TIPOLOGIAS DE RADIADORES DE DISENO - TUMbI PAOVIATOPOB OTOMJIEHUSA

IT _ Versione ad acqua IT _ Versione elettrica
EN _ Water version EN _ Electrical version
0 DE _ Wasserversion ‘, pE _ Elektrische Version
FR _ \ersion a eau FR _ Version électrique
Es _ Versién agua Es _ Version eléctrica
RU _ BopgsHon RU _ OJfIeKTpU4ecKnii

IT _ | termoarredi nella versione bianco opaco (RAL9010) possono essere personalizzati con I'utilizzo di vernici quali:
- smalto al solvente satinato, antigraffio e anticorrosivo.
- smalto ad acqua antigraffio.
I termoarredi nella versione colorata sono verniciati come da nostra cartella colori laccati.
EN _ Radiators in matt white (RAL9010) can be customized using products such as:
- scratch resistant and anti-corrosive satin solvent enamel.
- scratch resistant water-based enamel.
The designer radiators in the lacquered version are painted as per our color samples.
DE _ Design-Heizkdrper in der mattweiBen Version (RAL9010) kdnnen durch die folgenden Lacke personlich angepasst werden:
- satinierter losemittelhaltiger Lack, kratz- und korrosionsfest.
- kratzfester wasserhaltiger Lack.
Design- Heizkdrper in der lackierten Ausfiihrung kénnen gemaB unserer Farbmusterkarte lackiert werden.
FR _ Les radiateurs design en version blanc mat (RAL9010) peuvent étre personnalisés en utilisant des:
- peintures a solvant satiné, anti-griffe et anticorrosion.
- peinture a eau anti-griffe.
Les radiateurs design en version lagué seront peints selon la couleur des échantillons de laques pour meubles.
Es _ Los radiadores de disefio en la version blanca mate (RAL9010) se pueden personalizar utilizando las lacas siguientes:
- laca satinada a base de disolvente, anticorrosiva y resistente al rayado.
- laca a base de agua resistente al rayado.
Los radiadores de disefio en la version coloreada se pueden lacar segun nuestra carta de colores.
RU _ PagnaTtopsbl B 6en1oM matoBom mncnonHeHmn (RAL 9010) MmoryT 6biTb OTAEMaHbl MO UHAMBUAYANIbHOMY 3aKady Npy NOMOLLM CNefyoLLmMX Kpacok:
- Kpacka Ha OCHOBe pacTBOPUTENS C CaTMHNPOBaHMEM, LiapanHOyCTONYMBasi 1 aHTUKOPPO3UiiHas.
- Kpacka Ha BOQHOI OCHOBE LiapanMHoyCcTon4mBasi.
Papgnatopebl B LUBETHOWM OTAENKE OKpalleHbl B LiBeTa 13 Hallen LiBETOBOW raMmbl.
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TERMOARREDI Designer radiators Heizkorper Radiateurs Radiadores PapunaTtopbl
oTonneHns

BITLIGHT
0 IEHEE 1T _ Termoarredo in alluminio versione ad acqua.
7 EN _ Aluminum designer radiator, water version.
DE _ Aluminium Design-Heizk&rper, Wasserversion.
FR _ Radiateur design en aluminium, version a eau.
Es _ Radiador de disefio de aluminio versiéon agua.
RU _ AJIIOMUHVEBBIN paguaTop BOASHOrO OTOMNJSIEHUS.
Bianco opaco RAL 9010 Verniciato goffrato  Verniciato seta
H o o Matt white RAL9010  Embossed lacquered Silk lacquered
L P H ART. Q At 50 (watt) Q At 30 (watt)
45 7 120 BITL120A 588,5 311,13 1.137 1.458 1.604
150 BITL150A 726,95 385,09 1.297 1.682 1.850
180 BITL180A 860,9 462,28 1.458 1.906 2.097
45 MAGGIORAZIONE PER PREDISPOSIZIONE VALVOLA REMOTA - Surcharge for remote valve setting - Zuschlag fur Vorbereitung zur externen Installation von
Ventil - Supplément pour prédisposition pour vanne & distance - Suplemento para preparacion valvula remota - HavieHka 3a npegycraHoBKy BoHOCHoro BeHw 163
e . IEFA 11 _ Termoarredo in alluminio versione elettrica, completo di cronotermostato (1).
. . EN _ Aluminum designer radiator, electric version, complete with programmable thermostat (1).
@ DE _ Aluminium Design-Heizkorper, elektrische Version, komplett mit Chronthermostat (1).
FR _ Radiateur design en aluminium version électrique avec thermostat (1).
Es _ Radiador de disefio de aluminio versién eléctrica con cronotermostato (1).
RU _ ANIOMUHVEBBI 3N1EKTPUYECKNIA paamaTop OTOMEHS, B KOMMIEKTE C NporpaMmmmpyeMbimM TepmocTatom (1).
H 471
Bianco opaco RAL 9010  Verniciato goffrato  Verniciato seta
o Matt white RAL 9010 Embossed lacquered Silk lacquered
L P H ART. Q (watt)
45 7 120 BITL120E 650 1.724 2.046 2.251
45 150 BITL150E 800 1.930 2.315 2.547
180 BITL180E 1000 2.137 2.583 2.842
IT _ Porta salviette in acciaio inox per termoarredo.
EN _ Towel holder in stainless steel for radiator.
DE _ Handtuchstange aus satiniertem Edelstahl fiir Heizk&rper.
FR _ Porte-serviettes en acier inoxydable pour radiateur.
Es _ Toallero de acero inox para radiador.
RU _ lNMonoTeHuenep>kartenb Ha pagmaTop OTONIEHNS], U3 CaTUHUPOBAHHOW HEPXKaBEIoLLEN CTasn.
5 45
5 Bianco opaco RAL 9010/

Verniciato goffrato
Matt white RAL 9010/ Verniciato seta
Embossed lacquered Silk lacquered
H P L ART.
5 5 45 BITBARRA 464 563

IT _ Appendi abiti in acciaio inox per termoarredo.

EN _ Clothes hook in stainless steel for radiators.

DE _ Kleiderhaken aus Edelstahl fir Heizkorper.

FR _ Porte-manteaux en acier inoxydable pour radiateur.

Es _ Percha de acero inox para radiador.

RU _ Kproyok ans ogexxabl Ha pagmMatop OTOMMEHNS N3 HEPXKaBEIOLLEN CTanu.

2,5 Bianco opaco RAL 9010/
Verniciato goffrato
Acciaio Satinato AISI 304 Matt white RAL 9010/  Verniciato seta
AISI 304 Satin Stainless Steel Embossed lacquered Silk lacquered
H L ART.
10 2,5 GANCIOLIGHT 105 178 249
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Verniciabile esternamente in tutti
i colori del nostro campionario

Can be externally lacquered
in all colors of our collection
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TERMOARREDI Designer radiators Heizkorper Radiateurs Radiadores PapunaTtopbl

oTonneHuns
BITLIGHT
e . IEFA 1t _ Termoarredo orizzontale in alluminio versione elettrica, completo di portasalviette e cronotermostato (1).
EN _ Horizontal aluminum designer radiator, electric version, complete with towel holder and programable
& thermostat (1).
DE _ Horizontaler Aluminium Design-Heizkdrper, elektrische Version, komplett mit Handtuchhalter und
Chronothermostat (1).
FR _ Radiateur design horizontal version électrique avec porte-serviettes et thermostat (1).
Es _ Radiador de disefio horizontal de aluminio, versién eléctrica, con toallero y cronotermostato (1).
RU _ Pagnartop ropn3oHTanbHbIN U3 altoMUHUS, SNIEKTPUYECKas BEPCUS], B KOMIJIEKTE C MOSIOTEHLeaAep>XaTenem un
XpoHoTepmocTaTom (1).
1
6,4 f
e 23
3
L]
N

Bianco opaco RAL 9010 Verniciato goffrato Verniciato seta
o Matt white RAL 9010 Embossed lacquered Silk lacquered

H P L ART. Q (watt)
23 6,4 90 BITL190E 190 1.560 1.812 1.993
120 BITL1120E 325 1.701 1.966 2.162
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ACCESSORI

Accessories

Accessoires Accessoires Accesorios Akceccyapbl

RETTA
IT _ Porta salviette in alluminio verniciato Bianco mood goffrato, nero goffrato o colorato goffrato o seta
come da nostra cartella colori laccati.
EN _ Aluminum towel holder lacquered embossed Bianco mood, black or lacquered embossed or silk as per
our color chart.
DE _ Handtuchhalter aus Aluminium lackiert Bianco mood rau, schwarz rau oder lackiert rau oder Seiden gemaB
unserer Farbmusterkarte.
FR _ Porte-serviettes en aluminium laqué Bianco mood gaufré, noir gaufré ou selon les couleurs de nos
05 échantillons de laques gaufré ou soie.
i es _ Toallero de aluminio lacado Bianco mood gofrado, negro gofrado o lacado gofrado o seda segun
nuestro muestrario de colores.
RU _ [NonoTteHuenep>xaTenb 13 antoMyUHUS, OKpalleHHbIn B Bianco mood goffrato, yepHbin goffrato uset nnm
L) B L|BET COrJTacHO Hallel packiafke LBETOB.
a5
=

Bianco mood o nero goffrato Verniciato goffrato Verniciato seta
Embossed Bianco mood or black Embossed lacquered Silk lacquered
H P L ART.
8 5 54 RETTA454 204 414 539
72 RETTA472 233 440 573
90 RETTA490 258 464 603
108 RETTA4108 279 485 629
IT _ Porta salviette in alluminio verniciato Bianco mood goffrato, nero goffrato o colorato goffrato o seta
come da nostra cartella colori laccati.
EN _ Aluminum towel holder lacquered embossed Bianco mood, black or lacquered embossed or silk as per
our color chart.
DE _ Handtuchhalter aus Aluminium lackiert Bianco mood rau, schwarz rau oder lackiert rau oder Seiden gemaB
unserer Farbmusterkarte.
FR _ Porte-serviettes en aluminium laqué Bianco mood gaufré, noir gaufré ou selon les couleurs de nos
05 échantillons de laques gaufré ou soie.
i ES _ Toallero de aluminio lacado Bianco mood gofrado, negro gofrado o lacado gofrado o seda segun
nuestro muestrario de colores.
RU _ lNMonoTeHuenep>xaTenb U3 anoMuHMs, okpalleHHbI B Bianco mood goffrato, uepHbin goffrato uget nnm
B LIBET COrNacHO Hallel packnagke LBeToB.
|
Bianco mood o nero goffrato Verniciato goffrato Verniciato seta
Embossed Bianco mood or black Embossed lacquered Silk lacquered
H P L ART.
8 13 54 RETTA1254 300 507 658
72 RETTA1272 324 531 689
90 RETTA1290 349 555 722
108 RETTA12108 368 575 748
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ACCESSORI Optional Optional Accessoires en Accesorios [AononHutenbHble
OPTIONAL accessories Accessoires option opcionales akceccyapbl

BITLIGHT

IT _ Gruppo valvola termostatizzabile e detentore 50 mm a squadra, con kit raccordi intercambiabili per
tubo in rame @ 12-14 e multistrato @ 10/14 - 12/16.

EN _ Radiator valve and angle lockshield 50 mm with interchangeable fittings kit for copper tube
@ 12-14 and plywood @ 10/14 — 12/16.

DE _ Ventil mit méglichem Thermostateinheit und Expansionsventil 50 mm, mit austauschbaren AnschlieBungen fiir
Kupferrohre @ 12-14 und mehrschichtige Rohre @ 10/14 - 12/16.

FR _ Vanne thermostatique et détendeur de 50mm complet de kit raccord pour tube en cuivre & 12-14 et
multicouche @ 10/14 - 12/16.

Es _ Grupo valvulas termostatizables y valvula de expansion 50 mm, con racores sustituibles para tubos de cobre @
12-14 y multicapa @ 10/14 - 12/16.

RU _ TepmocTatnyeckni knanaH n n gep>karesib 50 MM ¢ KOMMNIEKTOM B3aMMO3aMeHSIEMON (OYPHUTYPbI 4711 MEAHON
Tpy6bl @ 12-14 1 MHOrOCNOMHON TPY6LI & 10/14 - 12/16.

Finitura Cromo Lucido Finitura Acciaio Satinato
Polished chrome finish Satin steel finish

ART.
BIT_TERMO 364 455

I _ Gruppo valvola remoto termostatizzabile ad incasso con attacchi 1/2" F per impianto bitubo, per
termoarredo versione ad acqua.

EN _ Remote radiator valve to be encased with 2" F connectors for two-pipe system, for water version radiators.

DE _ Externe Installation von Ventil mit méglicher Thermostateinheit zum Wandeinbau, mit Verbindung 1/2" F fir
Doppelleitung. Fir Heizkdrper Wasserversion.

FR _ Vanne thermostatique a encastrer raccord 1/2" F pour installation bitube pour version a eau.

ES _ Grupo valvulas remotas termostatizables para encastre con conexiones 1/2" F para sistemas bitubo. Para
radiadores version agua.

RU _ Y[aneHHbIn TepMOCTaTUYECKMI KianaH Co BCTPOEHHbIMM coequHeHnsammn 1/2"" F ons aByxTpy6HbIX CUCTEM, oS
pagmaTopoB BOASHHOW BEPCUN.

Finitura Cromo Lucido
Polished chrome finish

ART.
BIT_REMO 356

IT _ Testa termostatica con sensore a liquido per Art. BIT_TERMO e Art. BIT_REMO, per termoarredo versione
ad acqua.

EN _ Thermostatic head with liquid sensor for Art. BIT_TERMO and Art. BIT_REMO for water version radiators.

DE _ Thermostatsventil mit FlliBigkeitssensor zu Art. BIT_TERMO und Art. BIT_REMO. Fir Heizkérper Wasserversion.

FR _ Vanne thermostatique de réglage de la température avec senseur pour Art.BIT_TERMO et Art.BIT_REMO pour
version a eau.

Es _ Cabezal termostatico con sensor liquido para Art. BIT_TERMO y Art. BIT_REMO, para radiadores version agua.

RU _ TepmocTaTmyeckasi rosioBka C XUAKOCTHbIM gatymkom ans apt. BIT_TERMO u apt. BIT_REMO, ons BogsHHoN
BEpPCUM MOSIOTEHLECYLUNTENEN.

Finitura Cromo Lucido Finitura Acciaio Satinato
Polished chrome finish Satin steel finish

ART.
BIT_ TT 129 175
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SCHEDA TECNICA Technical drawing Technisches Fiche technique Ficha técnica Cneuundumkauum

Blatt
BITLIGHT
SCHEDA TECNICA - TECHNICAL DRAWING
,,,,,,,, Lo
Per la versione elettrica 1"2275"‘3 Tubi di collegamento tra le valvole
predisporre tubo corrugato § 3 . e il radiatore.
per il passaggio del cavo § Connection hoses between the
elettrico. valves and the radiator.
On electric version prepare ‘
a corrugated pipe for the A

electrical wire.

50

I tubi dell’impianto dovranno
uscire dalla parete di almeno
10 cm per linstallazione.
Pipes must come out from

oo
the wall at least 10 cm for B
installation. Pavimento / Floor :

5 Interasse attacchi.
Distance between connectors.

i
i)

A Posizione ingresso a muro del B Altezza da terra facoltativa (minimo 10 cm).
cavo (per versione elettrica). Optional height from the floor (min 10 cm).
Electrical wire wall entry position
(for electric version).
0 versione ad acqua - water version e versione elettrica - electrical version
* VALORI INDICATIVI - APPROXIMATE VALUES
. i L Interasse (cm) Volume o~ - Q versione elettrica
ART. Versione Dimensioni LxH (cm) e ; Peso (kg) d’acqua (kg) Q At 50 (watt) Q At 30 (watt) (watt)
entre to centre
Version Dimensions LxH (cm) distance (cm) Weight (kg) Water content (kg) Q At 50 (watt) Q At 30 (watt) Q electric version (watt)
BITL120A (V) 45 x 120 5 11,2 1,176 588,5 311,13
BITL150A (4] 45 x 150 5 14,5 1,470 726,95 385,09
BITL180A o 45 x 180 5 17,4 1,764 860,9 462,28
BITL120E (7] 45 x 120 11,6 650
BITL150E @ 45 x 150 14,5 800
BITL180E @ 45 x 180 18 1000
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SCHEDA TECNICA Technical drawing Technisches Fiche technique Ficha técnica Cneuudumkauvn
Blatt

BITLIGHT

0 INSTALLAZIONE SU IMPIANTO AD ACQUA - INSTALLATION ON WATER SYSTEM

Installazione con valvola e detentore esterni - Installation with outward valve and lockshield

. Radiatore
Radiator
1 e
o o i X X = da scheda tecnica della valvola utilizzata/as per technical sheet of the valve
Py
[
[
(I
L
\ ~ _
. i ___________
,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, 45 el

Installazione con gruppo valvola/detentore remoto - Installation with remote assembly of valve and lockshield
Installazione optional - Optional installation

o Radiatore
5 Radiator

Curva con attacchi 1/2” F (non di serie)
Elbow with connections 1/2” F (not provided)

Coppia di tubi flessibili in nylon con attacchi 1/2”, M.

3 Pair of nylon flexible hoses with connections 1/2” M (provided).
30

Tubi di collegamento radiatore/impianto (non di serie)
Connection hoses radiator/water system (not provided)

| Gruppo valvola remoto termostatizzabile ad incasso con attacchi
I 1/2" F per impianto bitubo, per termoarredo versione ad acqua, Art.

r 1
[ | BIT_REMO
\ I Remote valve to be encased with %2” F connectors for two-pipe system, for
N : water version radiators, Art. BIT_REMO.
I

Y ouT

\ Smmmm—mmm——— - —

S . N

La valvola a incasso puo essere posizionata anche distante dal radiatore; limportante & che sia posizionata piu bassa rispetto all’entrata dell’acqua nel
radiatore. | 4 raccordi 1/2” M per i tubi di collegamento non sono forniti di serie.

The encased valve can be also placed far away from the radiator; it’s important to place it in a lower position comparing to the water entrance in the radiator.
The 4 joints 1/2”M for connection hoses are not provided.
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SCHEDA TECNICA

Technical drawing

Technisches Ficha técnica

Blatt

Fiche technique Cneuundukauun

BITLIGHT

e INSTALLAZIONE SU IMPIANTO ELETTRICO - INSTALLATION ON ELECTRICAL SYSTEM

C€

Installazione standard - Standard installation

50

_ — — —Allalimentazione elettrica
Electricity supply

Tubo plastico corrugato da murare sottotraccia
Plastic corrugated pipe to be concealed - under plaster

Radiatore
Radiator

Cavo elettrico L = 3,00 m (di serie)
Electrical wire | = 3,00 m (provided)

SCHEDA TECNICA - TECHNICAL DRAWING

BITLIGHT orizzontale - Horizontal BITLIG

INSTALLAZIONE SU IMPIANTO ELETTRICO

HT c € INSTALLATION ON ELECTRICAL SYSTEM

Per la versione elettrica
predisporre tubo corrugato
per il passaggio del cavo

,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, L eemeeenmeeemeeene e A elettrico. Allalimentazione elettrica
5. On electric version prepare 7 Electricity supply
1 a corrugated pipe for the /
e, €lECtrical wire. // .
5 . Tubo plast!co corrugato da murare
s N 23 / sottotraccia
10,9 | / Plastic corrugated pipe to be
e / concealed - under plaster
/
L, — Radiatore
Pavimento / Floor § Radiator
10,9 Cavo elettrico L = 3,00 m (di serie)
3 Electrical wire | = 3,00 m (provided)
| 1B e
A Posizione ingresso a muro del
cavo (per versione elettrica).
Electrical wire wall entry position
(for electric version).
e versione elettrica - electrical version
* VALORI INDICATIVI - APPROXIMATE VALUES
. Q i lettri
ART. Versione  Dimensioni LxH (cm) Peso (kg) vemlmgtf etriea
Version Dimensions LxH (cm) Weight (kg) Q electric version (watt)
BITL190E (] 90 x 23,2 4,7 150
BITL1120E 120 x 23,2 6,3 325
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ACCESSORI Optional Optional Accessoires en Accesorios [AononHutenbHble
OPTIONAL accessories Accessoires option opcionales akceccyapbl
BIT

It _ Gruppo valvola remoto termostatizzabile ad incasso con attacchi 1/2" F per impianto bitubo, per
termoarredo versione ad acqua.

EN _ Remote valve to be encased with 2" F connectors for two-pipe system, for water version radiators.

DE _ Externe Installation von Ventil mit méglicher Thermostateinheit zum Wandeinbau, mit Verbindung 1/2" F fir
Doppelleitung. Fir Heizkérper Wasserversion.

FR _ Vanne thermostatique a encastrer raccord 1/2" F pour installation bitube pour version a eau.

ES _ Grupo valvulas remotas termostatizables para encastre con conexiones 1/2" F para sistemas bitubo. Para
radiadores version agua.

RU _ Y[aneHHbIn TepMOCTaTUYECKII KlanaH Co BCTPOEHHbIMM coequHeHnsammn 1/2"" F onst aByxTpy6HbIX CUCTEM, oS
pagmaTopoB BOASHHOW BEPCUN.

Finitura Cromo Lucido
Polished chrome finish

ART.
BIT_REMO 356

IT _ Testa termostatica con sensore a liquido per Art. BIT_TERMO e Art. BIT_REMO, per termoarredo versione
ad acqua.

EN _ Thermostatic head with liquid sensor for Art. BIT_TERMO and Art. BIT_REMO for water version radiators.

DE _ Thermostatsventil mit FlliBigkeitssensor zu Art. BIT_TERMO und Art. BIT_REMO. Fir Heizkdrper Wasserversion.

FR _ Vanne thermostatique de réglage de la température avec senseur pour Art.BIT_TERMO et Art.BIT_REMO pour
version a eau.

Es _ Cabezal termostatico con sensor liquido para Art. BIT_TERMO y Art. BIT_REMO, para radiadores versién agua.

RU _ TepmocTaTmyeckasi rosioBka C XUAKOCTHbIM aatymkom ans apt. BIT_TERMO u apt. BIT_REMO, ons sBogsHHon
BEPCUM MOSIOTEHLECYLUNTENEN.

Finitura Cromo Lucido Finitura Acciaio Satinato
Polished chrome finish Satin steel finish

ART.
BIT_ TT 129 175
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SCHEDA TECNICA Technical drawing Technisches Fiche technique Ficha técnica Cneuundumkauum

Blatt
BIT
SCHEDA TECNICA - TECHNICAL DRAWING
Tubi di collegamento tra le valvole
e il radiatore.
"""" L Connection hoses between the
P valves and the radiator.
Curve filettate per connessione
flessibili. :
Threaded elbows for connection Gruppo valvola/detentore remoto
of flexible hoses. i (17x17x6 cm).
Remote assembly of valve and
lockshield (17x17x6 cm).
Per la versione elettrica H Raccordi in ingresso ed uscita
predisporre tubo corrugato 3 cCIaIIe vatlvolef. trv/exit f th
per il passaggio del cavo A olnnec ors for entry/exit from the
elettrico. o IRA valves.
On electric version prepare T 3 %
a corrugated pipe for the ] s
electrical wire. S0 0 1 O R S
10 B
Pavimento / Floor :
("5§
A Posizione ingresso a muro del B Altezza da terra facoltativa (minimo 10 cm).
cavo (per versione elettrica). Optional height from the floor (min 10 cm).

Electrical wire wall entry position
(for electric version).

0 versione ad acqua - water version e versione elettrica - electrical version w versione mista acqua/elettrica
combined water/electric version

. Interasse (cm) Volume Q versione elettrica
ART. Versione Dimensioni LxH (cm) G Peso (kg) d’acqua (kg) Q At 50 (watt)* Q At 30 (watt)* (watt)
Version Dimensions LxH (cm) distance (cm) Weight (kg) Water content (kg) Q At 50 (watt) Q At 30 (watt) Q electric version (watt)
BIT60A o 45 x 60 5 10,8 0,34 313,30 167,40
BIT90A 0 45 x 90 5 16,2 0,51 449,15 234,53
BIT120A (4] 45 x 120 5 21,6 0,68 582,18 303,22
BIT150A (4] 45 x 150 5 27 0,85 714,09 373,25
BIT180A () 45 x 180 5 32,4 1,02 845,82 443,92
BIT45E @ 45 x 45 8,1 200
BIT60E (7] 45 x 60 10,8 300
BIT90E (7] 45 x 90 16,2 400
BIT120E @ 45 x 120 21,6 500
BIT150E @ 45 x 150 27 600
BIT180E ] 45 x 180 32,4 800
BIT60AE 0o 45 x 60 5 10,8 0,34 313,30 167,40 300
BIT90AE 0 45 x 90 5 16,2 0,51 449,15 234,53 400
BIT120AE (07 45 x 120 5 21,6 0,68 582,18 303,22 500
BIT150AE 0o 45 x 150 5 27 0,85 714,09 373,25 600
BIT180AE (45 45 x 180 5 32,4 1,02 845,82 443,92 800

* VALORI INDICATIVI - APPROXIMATE VALUES
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SCHEDA TECNICA Technical drawing Technisches Fiche technique Ficha técnica Cneuudumkauvn
Blatt

BIT

0 INSTALLAZIONE SU IMPIANTO AD ACQUA - INSTALLATION ON WATER SYSTEM

Installazione con gruppo valvola/detentore remoto - Installation with remote assembly of valve and lockshield

o Radiatore
Radiator
77777777 Lo Curva con attacchi 1/2” F (non di serie)
i Elbow with connections 1/2” F (not provided)
; Coppia di tubi flessibili in nylon con attacchi 1/2” M (di serie)
: ] Pair of nylon flexible hoses with connections 1/2” M (provided)
30 [
; | |
I
L Tubi di collegamento radiatore/impianto (non di serie)
,,,,,,,,, Ll Connection hoses radiator/water system (not provided)
[
o
! N
\ ~
N AN
N _ \

Gruppo valvola remoto termostatizzabile ad incasso con attacchi
1/2" F per impianto bitubo, per termoarredo versione ad acqua, Art.

r N
} | BIT_REMO
| | Remote valve to be encased with 2" F connectors for two-pipe system, for
[ + + I water version radiators, Art. BIT_REMO.
L__T .

S ouT

e N

N IN
,,,,,,,,,,,, —_

* La valvola a incasso puo essere posizionata anche distante dal radiatore; 'importante & che sia posizionata piu bassa rispetto all’entrata dell’acqua nel
radiatore. | 4 raccordi 1/2” M per i tubi di collegamento non sono forniti di serie.

The encased valve can be also placed far away from the radiator; it’s important to place it in a lower position comparing to the water entrance in the radiator.
The 4 joints 1/2”M for connection hoses are not provided.

Installazione con valvola e detentore esterni - Installation with outward valve and lockshield

o Radiatore
Radiator
0,25 [ SRR ———— A
o o i X X = da scheda tecnica della valvola utilizzata/as per technical sheet of the valve
o
[ [
———————— Y 15} l‘
[
|
| |
\
X S _____ _ OUT,
S~ o <)L
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SCHEDA TECNICA

Technical drawing

Technisches Ficha técnica Cneuundukauun

Blatt

Fiche technique

BIT

e INSTALLAZIONE SU IMPIANTO ELETTRICO - INSTALLATION ON ELECTRICAL SYSTEM

&

Installazione standard - Standard installation

30

All'alimentazione elettrica e/o a sistemi di comando e regolazione
~ — 7 Electricity supply and/or control and regulation systems

Tubo plastico corrugato da murare sottotraccia

Plastic corrugated pipe to be concealed - under plaster

Radiatore
Radiator

Cavo elettrico L = 3,00 m (di serie)

Electrical wire | = 3,00 m (provided)

Scatola di derivazione (di serie)

Junction box (provided)

w INSTALLAZIONE SU IMPIANTO MISTO ACQUA/ELETTRICO - INSTALLATION ON COMBINED WATER/ELECTRICAL SYSTEM

&

Installazione con gruppo valvola/detentore remoto - Installation with remote assembly of valve and lockshield

10

All'alimentazione elettrica e/o a sistemi di comando e regolazione
_ —Electricity supply and/or control and regulation systems

.-+ Radiatore
Radiator

Tubo plastico corrugato da murare sottotraccia

Plastic corrugated pipe to be concealed - under plaster
Gruppo valvola/detentore, interasse 50 mm

Assembly of valve/lockshield, centre to centre distance 50 mm

Coppia di tubi flessibili in nylon (di serie)

Pair of nylon flexible hoses (provided)
Cavo elettrico L = 3,00 m (di serie)

Electrical wire | = 3,00 m (provided)
Scatola di derivazione (di serie)

Junction box (provided)

Gruppo valvola remoto termostatizzabile ad incasso con attacchi

‘r 7_7 7: 7‘ 1/2" F per impianto bitubo, per termoarredo versione ad acqua, Art.
| @ , BIT_REMO
| I Remote valve to be encased with ¥2” F connectors for two-pipe system, for
! + + | water version radiators, Art. BIT_REMO.
Loy

b ouT

Ve —_—

N IN
SN e e — = = P

* La valvola a incasso pu0 essere posizionata anche distante dal radiatore; 'importante é che sia posizionata piu bassa rispetto all’entrata dell’acqua nel
radiatore. | 4 raccordi 1/2” M per i tubi di collegamento non sono forniti di serie.
The encased valve can be also placed far away from the radiator; it’s important to place it in a lower position comparing to the water entrance in the radiator. The
4 joints 1/2” M for connection hoses are not provided.

antoniolupi TERMOARREDI 47



CALCOLO Thermal requirements Warmebedarf Calcul du besoin Calculo necesidades Pacuer

FABBISOGNO thermique calorificas TennonoTpeGHOCTUN
TERMICO nomeLueHus
BIT - BITLIGHT

IT - Lesatto fabbisogno termico per ogni vostra stanza deve esservi fornito dal progettista o dall’istallatore. Come riferimento potete a livello preliminare utilizzare
questo semplice calcolo.
- Calcolate il volume in metri cubi della stanza: L x W x H (in metri);
- Moltiplicate il volume calcolato per 40 (45 se fosse un bagno) per trovare i Watt necessari.
Per esempio, una stanza con: L= 2,5 m; W= 2,8 m; H= 2,7 m, il volume é di 18,9 metri cubi, che moltiplicati per 40 da circa 756 Watt.
Questo calcolo presuppone due muri esterni, una buona efficienza di isolamento e vetrate ad alto isolamento; assume una temperatura minima
esterna di - 5 oC ed una temperatura interna desiderata di 20 oC. Il calcolo riferito ad altre situazioni abitative e costruttive puo variare. Fatevi sempre
confermare dall’istallatore il fabbisogno termico della vostra stanza.
EN - Your architect or installer should be able to calculate the exact requirements for each room, however you can use this simple calculation as a guide.
Find the volume of your room in cubic metres: L x W x H (metres);
Multiply the volume by 40 (45 for a bathroom) to find the Watts requirement.
For example, in a room with: L= 2,5 m; W= 2,8 m; H= 2,7 m, the volume is 18,9 cubic metres, that multiplied by 40 gives about 756 Watts.
This calculation assumes two outer walls, good insulation and isolated windows; assume an external temperature of -5°C and an ideal inside temperature of
20°C. This calculation may vary based on the construction of your space, make sure to confirm the Watts requirements with your installer.
DE - |hr Architekt oder ihr Installateur sollte den exakten Warmebedarf fiir jedes Zimmer bestatigen, aber Sie kdnnen auch diese einfache Rechnung benutzen:
- Finden Sie das Volumen |hres Zimmers (Raummeter): L x T x H (Meter).
Multiplizieren Sie das Volumen mit 40 (45 fiir das Badezimmer), um den Watt-Bedarf zu kalkulieren.
Zum Beispiel, bei einem Zimmer mit L 2,5 m; T 2,8 m; H 2,7 m, ist das Volumen 18,9 Raummeter, mal 40 = ca. 756 Watt.
Diese Rechnungen erfassen zwei AuBenwénde, warmeisolierte Wande und Fenster, AuBentemperatur von - 5°C und innere Temperatur von 20°C.
Fur verschiedene Konstruktionstypologien kann die Rechnung anders sein. Bitten Sie immer den Installateur um den exakten Warmebedarf lhres Zimmers.
Le calcul thermique exact dont vous avez besoin pour votre piece doit-étre fourni par votre installateur. Pour une idée de base vous pouvez utiliser cette regle
de calcul.
Calculer le volume en m3 de votre piece: L x W x H (en métre).
Multiplier votre volume par 40 (45 s'il s’agit d’une salle de bain) pour savoir les Watt nécessaires.
Par exemple, une piéce de: L= 2,5 m ; W= 2,8 m; H= 2,7m, le volume sera de 18,9 m3 que multiplié par 40 nous aurons +/- 756 Watt.
Ce calcul suppose gu’il y a deux murs extérieurs, une bonne isolation et des fenétres a trés bonne isolation avec une température extérieure de - 5°C et une
température intérieure de 20°C. Le calcul en conditions différentes peut varier. Faites-vous toujours confirmer par votre installateur la nécessité thermique dont
vous avez besoin pour votre piece.
ES - Las necesidades calorificas exactas de cada habitacién, deberan ser proporcionadas por su arquitecto o instalador. Asimismo, es posible utilizar el siguiente
célculo como referencia para tener indicaciones al respecto.
-Calcular el volumen de la habitacion y metros cubicos L x P x H (metros)
-Multiplicar el volumen por 40 (45 en el caso del bafio) para obtener los Watts necesarios.
Por ejemplo: en una habitacion de: L=2,5 m P=2,8 m H=2,7 m: el volumen es de 18,9 metros cubicos, que multiplicados por 40, dan como resultado
aproximadamente 756 Watts.
Estos calculos comprenden dos muros externos, un correcto aislamiento térmico en la construccién, asi como en las ventanas; temperatura exterior de
-5°C y temperatura interior de 20°C. El calculo anterior puede variar segun las condiciones de la habitacion. Es fundamental que las necesidades térmicas de
las habitaciones sean confirmadas por su instalador.
RU - TOYHbI pacyeT TENONOTPE6GHOCTU ANst KaXXA0M KOMHATbI AOMKEH OblTb BbINOMHEH MPOEKTUPOBLUVKOM UMW YCTAHOBLUMKOM. Ha noarotoButensHoM atane
MOXETE NCMONb30BaThb CleayoLmin OPUEHTUPOBOYHbIN MPOCTON pacHeT:
noAcuvTanTe o6beM KOMHaTbl B Kybuyeckmx meTtpax: [ x LU x B (B meTpax);
YMHO>XbTe Nosy4eHHbIi 06bem Ha 40 (ecnv Ans BaHHOW KOMHaTbl — Ha 45), 4yTobbl y3HaTb KOIMYECTBO HEOOX0AMMbIX BaTT. Hanpumep, KoMHaTa nMeeT pasmMepb!
0=25m,WL=27m B=2,7m, 06bem coctaBnsieT 18,9 M, yMHOXMB 1x Ha 40, nony4aem okosio 756 BT. TOT pacyeT npegnonaraet Hann4yne gByx BHELUHNX
CTEeH, XOPOLLYIO N3OSISILMIO U OKHA C BbICOKVM YPOBHEM rEPMETUYHOCTU; MUHUMaSIbHAs BHELLHSIS TeMnepaTypa nogpasymesaetcst - 5°C, a xxenaemas
Temneparypa nometleHust 20°C. PacueT ans opyrnx XXUINLLHBIX AN KOHCTPYKTUBHBIX YCIIOBUI MOXET oTnnyaTbes. Becerga TpebyiiTe noaTBepXXAeHNs pacyeta
TennonoTpebHOCTN ANs Ballel KOMHaTbl OT YCTaHOBLUMKaA.

FR

\
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Prodotto interamente in Italia
Entirely made in ltaly

©Antonio Lupi Design S.p.A. 2026

www.antoniolupi.it

Per essere costantemente informati su novita e prodotti
in modo dettagliato, vi invitiamo a navigare nel nostro sito
sempre aggiornato.

Nell’area download potrete scaricare tutto il materiale
tecnico ed informativo che vi necessita.

To constantly be up to date in a detailed manner on novelties
and products please navigate through our website.

In the download area you can find all the necessary technical
information.

NOTA

Alla Antonio Lupi Design S.p.A. é riservata la facolta di
apportare ai propri modelli qualsiasi modifica estetica,
tecnica, nelle dimensioni e nei colori, ritenuta necessaria,
nonché la facolta di sospenderne la produzione in qualunque
momento senza preavviso, rinunziata fin d’ora da parte del
committente ogni conseguente richiesta risarcitoria.

Si declina ogni responsabilita relativa ad eventuali inesattezze
contenute in questo catalogo, se dovute ad errori di stampa
o trascrizioni.

Nessun contenuto di questo catalogo pu0 essere copiato,
riprodotto anche parzialmente, ripubblicato, trasmesso o
distribuito in qualunque forma, senza autorizzazione scritta
dell’Antonio Lupi Design S.p.a.

NOTE

Antonio Lupi Design S.p.A. reserves the right to make any and
all necessary aesthetic, technical, colour or size modifications
in order to enhance use and aesthetic value, and may
suspend the production cycle at any moment without notice.
Such instances may not be subject to claim by the client.

We decline all responsibilities for any possible uncertainties
due to misprints in this catalogue.

None of the material in this catalogue can be copied,
reproduced, republished or distribuited in any or partial way
unless a written authorization is given from the company
Antonio Lupi Design S.p.a.
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